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Abstract: This study examines the distinctive features of sociodeixis and textual deixis 

in German religious texts. The research focuses on how social roles, hierarchical relations, 

and collective identities are expressed through sociodeictic markers, as well as how 

coherence and discourse structure are maintained through textual deictic elements. By 

analyzing selected religious writings, the study identifies patterns of address forms, 

honorifics, referential expressions, and discourse-organizational markers that shape the 

communicative dynamics of religious discourse. The findings highlight how deixis 

functions not only as a linguistic mechanism but also as a tool for reinforcing religious 

authority, tradition, and community identity. 

Key words: sociodeixis; textual deixis; German religious texts; discourse analysis; 

deixis in religious discourse; social deixis; textual cohesion; linguistic markers. 

 

 Deixis, as one of the fundamental categories of pragmatics, plays a crucial role in 

shaping the communicative structure of any discourse. In religious texts, where linguistic 

expression is closely intertwined with tradition, authority, and collective identity, deixis 

becomes an even more significant mechanism for expressing social relations and ensuring 

textual coherence. German religious discourse, particularly biblical translations, liturgical 

writings, sermons, and theological commentaries, provides a rich field for exploring how 

linguistic markers point to social hierarchies, interpersonal relationships, and the internal 

organization of the text itself. 

This research focuses on two key dimensions of deixis: sociodeixis, which reflects 

social status, power relations, and forms of address, and textual deixis, which signals 

structural organization, thematic progression, and referential cohesion within the discourse. 

Understanding how these two categories function in German religious texts allows for a 

deeper insight into the communicative strategies used to construct religious authority, 

maintain group identity, and transmit doctrinal messages. 

The relevance of this study lies in the fact that deixis in religious discourse is not 

merely a grammatical or lexical phenomenon: it is a pragmatic tool that directly shapes 

how believers perceive the message, the speaker, and the relationship between the divine 

and the human. By examining sociodeictic and textual deictic elements, the research 

reveals how German religious texts guide the reader, structure the narrative, and embed 

cultural and social norms within their linguistic framework. 
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 The concept of deixis is traditionally divided into several types, including person 

deixis, spatial deixis, temporal deixis, social deixis (sociodeixis), and discourse or textual 

deixis. Sociodeixis refers to linguistic expressions that encode social roles, relative status, 

politeness, and hierarchical relations among participants. Typical sociodeictic markers 

include honorifics, formal and informal pronouns (Sie vs. du), titles, clerical designations 

(Pfarrer, Bischof, Heiliger Vater), and specific forms of address that construct social 

distance or proximity. In German religious discourse, such markers often highlight 

reverence, submission, ritual roles, or divine authority. 

Textual deixis, often categorized under discourse deixis, refers to expressions that 

guide the reader through the structure of the text: demonstratives (dies, jenes), connective 

markers (daher, folglich, zudem), and reference to previous or forthcoming sections (wie 

oben erwähnt, im folgenden Abschnitt)[1]. These elements establish logical connections, 

maintain coherence, and structure theological argumentation. Religious texts frequently 

rely on textual deixis to create continuity between doctrinal claims, scriptural references, 

moral arguments, and interpretive commentary. 

In the theoretical literature, researchers note that deixis operates not only as a linguistic 

pointing mechanism but also as a pragmatic tool shaped by cultural norms and 

communicative goals. In religious discourse, sociodeixis reflects ritualized communication 

patterns, while textual deixis builds the internal architecture of sacred or theological 

narrative. German religious texts—due to their formal register and historical 

embeddedness—provide an illustrative context for analyzing how these deictic categories 

function interactively to construct meaning and reinforce religious ideology[2] 

Sociodeixis and textual deixis in German religious discourse operate on multiple levels, 

reflecting both the social structure embedded in religious communication and the internal 

organization of the text. The analysis below examines each category separately while 

illustrating their interaction through authentic-style examples inspired by common patterns 

in German religious writings. 

Sociodeictic expressions in religious discourse frequently index hierarchical relations 

between the divine, the clergy, and the congregation. One of the most salient features in 

German religious texts is the alternation between the formal pronoun “Sie” and the 

informal “du”, which carries deep theological and historical significance. 

For instance, in contemporary translations of Christian prayers, the believer often 

addresses God with the informal du: 

“Herr, wir danken dir für deine Gnade.”[3] 

Here, the informal pronoun dir signals intimacy and spiritual closeness, 

reflecting a doctrinal stance that emphasizes personal relationship with the divine. 

Conversely, when addressing religious authorities or describing hierarchical roles, texts 

typically employ formal or honorific forms: 
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“Der Heilige Vater ruft die Gläubigen zur Einheit auf.”[4]The term Heiliger 

Vater functions as a sociodeictic marker that conveys respect and institutional 

authority. 

Clerical titles such as Bischof, Erzbischof, Pfarrer, and Prior also serve as indicators of 

social status within ecclesiastical structures. In homiletic or liturgical texts, these titles are 

often used to remind the audience of ritual responsibilities and hierarchical order: 

“Der Bischof ermahnt die Gemeinde, im Glauben standhaft zu bleiben.” 

This example shows how sociodeixis contributes not only to identification but also 

to reinforcing the communicative roles within the religious setting. 

 

Textual deixis in religious discourse ensures coherence, signaling transitions between 

themes, arguments, or scriptural references. German religious texts rely heavily on 

demonstrative pronouns and discourse markers to maintain logical flow. 

Consider the example: 

“Wie im vorherigen Kapitel erläutert, verweist dieses Gebot auf die Treue zu 

Gott.” 

Here, wie im vorherigen Kapitel erläutert is a backward-pointing textual deictic 

expression connecting the current argument to earlier content. 

Forward-pointing deixis is equally common, especially in theological expositions that 

prepare the reader for interpretation: 

“Im folgenden Abschnitt werden wir die Bedeutung des Gleichnisses näher 

betrachten.” 

The phrase im folgenden Abschnitt guides the reader through the structure of 

discourse. 

Religious texts also employ internal referencing to establish cohesion between doctrinal 

statements and biblical quotations: 

“Dies zeigt, dass der Mensch ohne göttliche Führung fehlbar ist (siehe Vers 12).” 

The demonstrative dies summarizes a preceding argument, while the parenthetical 

reference anchors the statement within the scriptural framework. 

In many German religious texts, sociodeictic and textual deictic markers operate 

together to construct both social and textual structure. A typical sermon might combine 

forms of address with discourse structuring elements: 

“Liebe Brüder und Schwestern, wie wir bereits gesehen haben, fordert uns 

dieses Wort zur Umkehr auf.” 

Here: Liebe Brüder und Schwestern → sociodeixis (establishing the social 

relation between preacher and congregation) 

wie wir bereits gesehen haben → textual deixis (referring back to previous 

discussion)[5] 
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Thus, deixis serves not only to navigate the structure of the text but also to maintain 

ritualized social dynamics, reinforcing communal identity and shared belief. 

The analysis reveals that sociodeixis and textual deixis are central mechanisms in 

shaping German religious discourse. Sociodeictic markers—such as pronoun choice, 

honorifics, and clerical titles—highlight the hierarchical and communal relationships that 

underpin religious communication. They frame interactions between the divine, religious 

authorities, and believers, thereby reinforcing social roles and ritual identities. 

Textual deixis, in turn, ensures coherence by organizing the flow of theological 

argumentation, linking scripture with commentary, and guiding the reader through 

complex doctrinal narratives. Through backward and forward references, demonstratives, 

and discourse markers, textual deixis structures the spatial and logical dimensions of 

religious texts. 

Together, these two forms of deixis create a communicative system that is both socially 

embedded and textually cohesive. Their interaction reflects the dual nature of religious 

discourse: it is simultaneously a social act, grounded in ritual and hierarchy, and a textual 

practice, aimed at transmitting sacred knowledge in an orderly, intelligible manner. 

Understanding these deictic mechanisms deepens our insight into how German religious 

texts shape meaning, identity, and theological interpretation. 
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